PŘEDPŘÍTOMNÝ ČAS
Příslovce, která můžeme navíc v předpřítomném čase použít se používají hlavně ke zdůraznění nějakého aspektu, především pro vyjádření toho, do jaké míry se nějaká činnost očekává apod. 

ALREADY – UŽ (=dřív, než se čekalo)
Příslovce ALREADY se objevuje především v kladných oznamovacích větách. Překládáme ho jako 'už' a používáme ho tehdy, kdy se něco stalo dříve, než se čekalo. Jeho místo ve větě je před významovým slovesem. 

Can you please feed the dog? (Můžeš prosím nakrmit psa?)
- But I've already fed her. (Ale já už jsem ji nakrmil.) - jeden prosí druhého, aby nakrmil psa, druhý mu ale odpoví větou se slovíčkem ALREADY, protože mu tím sděluje nějakou informaci, kterou ten druhý nečeká, on neví, že ten pes už je nakrmený.

What do you want for dinner, pizza or tacos? (Co chceš k večeři, pizzu nebo tacos?)
Nothing, I've already eaten. (Nic, už jsem jedl.) - Opět je v odpovědi použité ALREADY, protože sděluji něco nečekaného. Podle otázky je zřejmé, že první člověk očekává, že si ten druhý dá večeři, jen se ptá, co to bude. Druhý však odpovídá něčím, co se nečekalo, tedy že už jedl. 

YET – UŽ; JEŠTĚ NE (=co se očekává)
Slovíčko YET lze přeložit jako 'už' v tázacích větách, nebo 'ještě ne' v záporných větách. Jeho místo je vždy na konci věty. Používáme ho tehdy, kdy mluvíme o něčem, co se od někoho očekává, a věta se potom ptá na to, zda dotyčný už tu očekávanou věc udělal, nebo oznamuje, že ji ještě neudělal. 

Otázky: 

Mark, have you taken out the rubbish yet? (Marku, už jsi vynesl ten koš?) - rodiče zřejmě očekávají, že Mark bude vynášet odpadky, proto se ptají, jestli už je vynesl, nebo ne. Proto je v anglické otázce na konci YET.

Have we paid the phone bill yet? (Už jsme zaplatili ten účet za telefon?) - telefonní účty se mají platit, očekává se, že se budou platit, proto se dotyčný ptá, jestli už mají ten účet zaplacený. 
Zápory: 

My parents haven't returned yet. (Moji rodiče se ještě nevrátili.) - Očekávám, že se mají vrátit, ještě k tomu ale nedošlo. 

I haven't seen the new Harry Potter movie yet. (Ještě jsem neviděl toho nového Harryho Pottera.) - Viděl jsem všechny ostatní a očekávám, že shlédnu i ten nový, ještě k tomu ale nedošlo.

Have you taken out the rubbish? (Vynesl jsi ty odpadky?)
- No, not yet. (Ne, ještě ne.) - Mám vynášet odpadky, vím, že se to ode mně očekává. Říkám, že jsem to ještě neudělal a používám YET. 

